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KORRESPONDENZBLfflT
DES BERNISCHEN LEHRERVEREINS

BULLETIN
DE LA SOCIETE DES INSTITUTEURS BERNOIS
10. Februar • 10 Février 1913 N° 10 14.Jahrgang • 14e année

Ständiges Sekretariat: Bern, von Werdt-Passage 2, 11. Stock
Telephon 3416 a Postcheckkonto III, 107

Das ; Korrespondenzblatt (obligatorisches und unentgeltliches Organ
des B. L. V. und des B. M. V.) erscheint in der Regel um die Mitte des
Monats. Mitteilungen für die Konferenzchronik bis am 14. jeden Monats,
längere Einsendungen bis am 13. an das Sekretariat.

Secrétariat permanent: Berne, 2, Passage de Vverdt, IIe étage
Téléphone 3416 o Compte de chèques III, 107

Le " Bulletin » (organe obligatoire et gratuit du B. L. V. et du B. M. V.)
paraît, en règie générale, vers ie milieu du mois. Les communications des
sections sont reçues par le secrétaire permanent jusqu'au 14, les autres
publications jusqu'au 13 de chaque mois.
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I Bernischer Lehrerverein. |
Ferenberg.

In der letzten Xiimmer des Amtlichen
Schulblattes wurde die TJnterschule Ferenberg wegen
Rücktritts vom Lehramt ausgeschrieben.
Eingetretener Umstände halber hat die bisherige
Inhaberin die Schule noch bis nächsten Herbst
übernommen, worauf allfällige Bewerberinnen
aufmerksam gemacht werden.

Das Sekretariat des B. L.V.

Angelegenheit Käser, Diessbach b. Büren.

Am 10. Dezember 1912 erhielt der Sekretär
des B. L. V. die konfidentielle Mitteilung, dass
die Wiederwahl des Herrn S. Käser in Fragt1
gestellt sei. Der Sekretär setzt»» sich in
Verbindung mit dem Sektionsvorstand von Büren,
der die obige Mitteilung bestätigte. Am 14.

Dezember ging der Kantonalpräsideut mit einem
Vertreter des Sektionsvorstandes nach Diessbach :

leider hatte die Intervention keinen Erfolg : Käser
wurde mit 73 gegen 55 Stimmen gesprengt. Der
so o-emassre^elte Kollege rief den Schutz des

| Société des instituteurs bernois. |
Interdit.

La classe II aux Genevez. mise au concours
dans le dernier numéro de la Feuille officielle
scolaire, est à l'interdit pour tous les membres du
B. LA'. Les sociétaires sont rendus attentifs au
§ 6 des statuts. Les non-sociétaires qui se
présenteront ne pourront jamais faire partie de la
Société.

Le CC. du B.L.V.

Le cas Käser, Diessbach près Büren.

Le 10 décembre 1912. le secrétaire du B. L.V.
était informé confidentiellement que la réélection
de M. S. Käser était en danger. Il se mit en
relation avec le comité de section <le Büren, qui
confirma ce renseignement. Le 14 décembre, le

président cantonal se rendit à Diessbach avec
un représentant du comité de section, mais leur
intervention n*eut malheureusement aucun
succès: 73 voix (contre 55) se prononcèrent pour
la mise ati concours
protection du B. L. Y.

Käser recourut alors à la
Le Comité directeur décida
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B. L. V. an. Die Geschäftskommission beschloss,
mit den Behörden von Diessbach in Unterhandlung

zu treten und im Korrespondenzblatt die
Mitglieder des B. L. V. aufzufordern, mit allfälligen
Anmeldungen bis nach Schluss der Verhandlungen
zuzuwarten. Der Verhandlungstermin war auf den
S. Januar 1913 angesetzt; der Text im Korrespondenzblatt

war fertiggestellt, als am 6. Januar der
unglückliche Kolleere Hand an sein Leben legte.
Infolgedessen wurden die Verhandlungen auf den
15. Januar verschoben. An denselben .nahmen
von unserer Seite teil Blaser und Graf als
Vertreter desK. V., sowie Kollege Herren in Leuzigen
als Vertreter der Sektion Büren. Die Verhandlungen

ergaben leider, dass die Angelegenheit
nicht unter die Bestimmungen des Boykottreglements

fallen könne, so dass der K. V. in voller
Uebereinstiiuiuuiig mit der Sektion Büren
beschloss, von weiteren Schritten abzusehen. Auf
ergangene Anfragen erklärten die Vertreter von
Diessbach, dass politische Motive bei der Spren-
gung nicht mitgewirkt hätten, bei welcher Aeusserung

die betreffenden Herren hiermit behaftet
werden, wenn sich später die Sache anders
herausstellen sollte. Die Vertreter des K. V.
protestierten auch gegen die brüske Art und Weise,
wie gegen Käser vorgegangen wurde. Er war
ganz ahnungslos, als mau ihm am 12. Dezember
plötzlich mitteilte, er solle seine Demission
einreichen, die Schulkommission könne ihn nicht
zur Wiederwahl empfehlen. Dieses Verfahren
gleicht, o-elinde gesagt, einer Ueberrumpelung
und kann durch keine Erklärung der
Schulkommission beschönigt werden. Wärt1 früher, vor
zwei Jahren, Käser energisch ermahnt worden,
gewiss wäre es einem Zusammenarbeiten von
Schulbehörden und Kollegenschaft gelungen, die
Katastrophe zu verhindern. In ihrem brüsken
Vorgehen lies»'! der grosse Fehler der Gemeinde
Diessbach.

Der K. V. beschäftigte sich dann noch mit der
Frage der Fürsorge für die Hinterlassenen des
Herrn Käser. Während der Verhandlungen wurde
von berufener Seite erklärt, dass sich die
Gemeinde Diessbach ihrer Pflicht bewusst sei. Darauf
gestützt beschloss der K. V., von den Behörden
schriftlich Auskunft zu verlangen, welche Schritte
die Gemeinde in der Vorsorge der Hinterlassenen
zu tun s'edenke. Die Witwe des Herrn» Käser
wurde benachrichtigt, das> sie sich jederzeit an
den Sektionsvorstand Büren oder an das Sekretariat

des B.L.V. wenden könne, welche Stellen
zur Unterstützung durch Rat und Tat verpflichtet
seien.

Bern, den 18. Januar 1913.

Der Kantonalvorstand des B. L.V.

d'entrer en pourparlers avec les autorités de
Diessbach et d'inviter les membres du B. L. V.
à ne pas postuler la place au concours avant
l'issue des délibérations. Le terme des
délibérations était fixé au 8 janvier 1913 et le texte
destiné au Bulletin était prêt à être' mis sous
presse quand, le (î janvier, notre malheureux
collègue se prit la vie. Dès lors, les délibérations
furent renvoyées au 15 janvier. Le C. C. fut
représenté par MM. Blaser et Graf et le comité
de la section de Büren par M. Herren de Leuzigen.

Malheureusement, il résulta des délibérations
que le cas ne tombe pas sous le coup des
prescriptions du Règlement concernant les cas de
non-réélection, de sorte que le C. C., d'accord
avec la section de Büren, décida de renoncer à
faire d'autres démarches. Les représentants de
Diessbach nous ont déclaré que des motifs d'ordre
politique n'avaient joué aucun rôle, déclarations
dont ces messieurs sont responsables si plus tard
les faits contredisent ces allégations. Les
représentants du C. C. protestèrent aussi contre le
procédé brutal employé à l'égard de Käser. Il
ne se doutait de rien lorsque, le 12 décembre, on
lui enjoignit de démissionner, la commission se
refusant à proposer une réélection. Le procédé
peut être qualifié — et (t'est peu dire — de
véritable coup de Jarnac et ne saurait être atténué
par aucun prétexte de la commission scolaire.
Si Käser avait été averti énergiquement il y a
deux ans, il eût été possible de rétablir la bonne
entente entre les autorités scolaires et le corps
enseignant, et la catastrophe aurait été évitée.
La faute essentielle de la commune de Diessbach
réside dans le procédé peu digne dont elle s'est
servi.

Le C. C. s'occupa également de la question
des secours à la famille de Käser. Pendant les
délibérations, on apprit, de source autorisée, que
la commune de Diessbach ne négligerait pas son
devoir. Ainsi, le C. C. décida de demander par
écrit aux autorités de Diessbach ce que la
commune pense faire pour venir en aide à la famille
de Käser. La veuve fut informée qu'elle pouvait

en tout temps s'adresser au comité de la
section de Büren ou au Secrétariat du B. L. V.,
qui sont tenus de l'aider de leurs conseils et de
leur appui.

Berne, le 18 janvier 1913.

Le Comité cantonal du B. L. V.


	Angelegenheit Käser, Diessbach b. Büren = Le cas Käser, Diessbach près Büren

